
ПЕРЕВОПЛОЩЕНИЕ НЕРИМЕ
Сборник «Панорама искусств» — новый тип издания по изобрази-

тельному искусству. В нем мастера делятся мыслями и воспомина-
ниями, публикуются неизвестные ранее сведения о творчестве ху-
дожников, архивные материалы, работы о неизвестных произведени-
ях знаменитых мастеров, статьи о музеях.

Познакомьтесь с некоторыми интересными фактами статьи Р. Бе-
лоусова из последнего, пятого сборника «Панорама искусству вы-

пущенного издательством «Советский художник».

В 1825 ГОДУ в Париже был
издан сборник пьес под на-
званием «Театр Клары Га-

суль». Автор с такой фамилией
не был известен знатокам теат-
ра. И неудивительно — ведь
Клара Гасуль, как говорилось в
предисловии к сборнику,, была
испанкой, с ее творчеством па-
рижанам предстояло познако-
миться впервые.

В том же предисловии пере-
водчик пьес на французский
язык Жозеф д'Эстранж приво-
дил некоторые биографические
данные о Кларе Гасуль...

Читатель не известных доселе
во Франции пьес мог получить
представление и о том, как вы-
глядел сочинитель предлагаемых
произведений. Издание укра-
шал портрет испанской комеди-
антки.

Но вскоре по Парижу распро-
странился слух, что пьесы до-
ньи Клары не что иное, как
умная и точная литературная
мистификация. А сама Клара
Гасуль — так же, как и имя пе-
реводчика, — псевдоним, под ко-
торым скрывается молодой ли-
тератор Проспер Мериме.

Ну, а как же портрет? — спро-
сите вы. Откуда появилось на
первом издании «Театра Клары
Гасуль» ее изображение? И если
испанская комедиантка — ли-
цо вымышленное, кто же в та-
ком случае изображен на порт-
рете?

Для того чтобы ответить на
этот вопрос, нам придется вер-
нуться к тому времени, когда
Мериме только еще работал над
пьесами,    которые потом издал

ПѴІ\уЦЦ Ш «У(_    в

под    псевдонимом    «Клара    Га-
суль».

Это было весной 1825 года.

Однажды апрельским утром

начинающий литератор Проспер
Мериме поднялся в студию сво-
.его друга художника Этьена
Делеклюза.

В то утро Э. Делеклюз дол-
жен был начать портрет своего
друга. Однако тому, кто ока-
зался бы в тот момент в студии

художника, показалось бы, что
друзья затевают какой-то непо-
нятный маскарад. П. Мериме об-
лачился в платье испанки, наки-

нул мантилью, на шею надел
ожерелье. И только тогда ху-
дожник приступил к портрету.

Так родилось изображение
никогда не существовавшей ис-
панки Клары Гасуль.

По замыслу драматурга, под-
ложный портрет должен был
украшать весь тираж первого
издания «Театра Клары Гасуль».
Однако выполнить это не уда-

лось — портрет есть только на
очень небольшом числе экземп-
ляров.

А для того чтобы можно было
всегда доказать, что портрет

испанской комедиантки — ми-
стификация, что на нем в жен-
ском платье изображен сам П.
Мериме, художник прибег к
хитрости. Он сделал два рисун-
ка — портрет Мериме в его
обычном костюме и его портрет
в наряде испанки. Стоило только
наложить на изображение Кла-
ры Гасуль портрет Мериме, как

отчетливо становилось видно,
что черты их лиц точно совпада-
ют.
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